
В  виде  вступления  позволю  себе  высказать  свое  мнение  по  поводу
предисловия А. Ельницкого к книге и личностям I.Руа и г. М., которых в наше
время различные исследователи облачают в разные ипостаси. 
1.  Прежде  всего,  Ельницкий  сразу  говорит,  г.  Руа  —  военный  врач,
прикомандированный к  французской  армии,  т.е.  человек,  временно
исполняющий  свои  обязанности,  в  частности  военные,  по  своей
специальности врача.  Поэтому, думаю, что  главным хирургом какого-то 10
кавалерийского  корпуса,  как  утверждают некоторые сайты,  он вряд  ли  мог
быть. 
2. Имя Руа переводится на французскую транскрипцию следующим образом
— Roye.     
На некоторых сайтах Руа переводят как Roy (на русский переводится — Рой).
Это явное несовпадение. 
3. В Государственной российской библиотеке мы видим следующее название
автора:

В словаре Брокгауза и Ефрона находим,  Руа Жюст Жан Этьен (1794-1870)
был французским писателем, писавшим для юношества патриотические книги
в католическом духе. Так же и некоторые сайты именуют г. Руа — Ж. Руа,
присвоив ему звание майора и свидетельствуя, что «Ж. Руа служил врачом в
рядах наполеоновской армии». 
4.  В  карточке  книги,  добавленной  в  картотеку 24.07.2012  за  фразой
«Воспоминания о кампании 1812 г. и о двух годах плена в России (д-ра М.)/»
стоит имя - И. Руа...  Не  Ж. Руа, а именно И. Руа так, как на титульном листе
книги — I. Руа. 
5.  Свои  предположения  о  авторе  книги  дает  К.А.  Военский.  Это  русский
генерал и историк (1860-1928). Занимался археологией и историей 1812 года.
Его автобиографию Вы найдете в Википедии. Человек авторитетный, отсюда и
пошла, я думаю, вся путаница — кто и что написал. А эта легендарная фраза
стала переходить с сайта на сайт.  Но кто же  поставил имя Руа Ж.Ж.Э ? 
6. О себе автор книги говорит однозначно, что в плен он попал в Вильно с
3000 человек таких же как он и 22 декабря они тронулись в путь. Дальнейшее
пребывание его — г. Саратов.

 
ТАК КТО ЖЕ РУА? ВРАЧ-ХИРУРГ ИЛИ ФРАНЦУЗСКИЙ ПИСАТЕЛЬ?

 
 Теперь о г. М. 
К.А.  Военский  предполагает,  что  автором  воспоминаний  является
Месьер.   



Но это предполагает не только он. Сам А. Ельницкий  об этом говорит, шифруя
Месьера как г. М. 
Некоторые  сайты  называют  Месьера  врачом,  старшим  хирургом  Главной
квартиры 1-го корпуса. Приписывают ему время и место пленения такие же
как у Руа, третьи называют старшим хирургом 10 кавалерийского корпуса. 
Но наиболее правдоподобно и официально подтверждено  бумагами фамилия
Месьера у С.Н. Хомченко в его реферате «Офицеры великой армии, взятые в
плен в Бородинском сражении». В нем он сообщает: 
 «В  фонде  канцелярии  Тамбовского  гражданского  губернатора  сохранился
список  этой  партии.  К  сожалению,  в  нем  перечислены  только  звания  и
фамилии пленных офицеров. Однако сопоставление их с известными данными
из Российского государственного исторического архива, исследованиями Н.Ф.
Хованского, А.А. Васильева, .И. Попова и А. Мартиньена позволяет получить
больше информации об этих офицерах.
Итак, «доставлены с адъютантом Жилинским» (см. табл. 1):

      ------      ---------------------------                         ----------------------------------------            --------------------------   

В списке  числится  46  человек.  Почти  все  они  были взяты в  плен  русской
армией в  день Бородинского сражения.  Причем жирным шрифтом точно,  а
курсивом — достоверности нет.  Мерсье попадает как раз в  последние.  Вся
партия находилась в г. Саратове. Скорее всего это и был тот Мерсье, о котором
и упоминал К.А. Военский. 

НО КАК  ВСТРЕТИЛИСЬ  И РЕШИЛИ ОПУБЛИКОВАТЬ СВОИ
ВОСПОМИНАНИЯ  ВРАЧ-ХИРУРГ   I. РУА  И  МЕРСЬЕ  (А МОЖЕТ

ПИСАТЕЛЬ РУА Ж.Ж.Э.  И  МЕРСЬЕ) НЕИЗВЕСТНО.

  


